
Labor- und Praxiseinrichtungen

Lab and Practice Furnishings
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Praxiseinrichtungen

Practice Furnishings
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Der erste Eindruck zählt: Begrüßen Sie Ihre Patienten mit einem
angenehmen Ambiente, denn der Empfangsbereich ist eine
Visitenkarte Ihrer Praxis.

Schaffen Sie etwas Typisches. Im Zusammenspiel von Formen,
Materialien und Farben.

First impressions count. Welcome your patients with a pleasant
atmosphere in your reception area since this is the showpiece of
your dental office.

Create something unique through interplay of various forms,
materials and colours.

Herzlich Willkommen

Welcome!
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Harmonie in Form und Farbe:
Das Innenraumkonzept sieht
nicht nur gut aus, sondern
bietet auch eine durchdachte
Funktionalität.

Harmony of shape and colour:
not only does the interior
design look classy, it also
offers elaborate functionality.

Unsichtbar für den Patienten
sind in der Empfangstheke
praktische Aufbewahrungs-
fächer sowie die Steuerung
für die Technik untergebracht.

The reception counter hides
practical storage shelves as
well as the control system for
the technical equipment from
the patients' eyes.
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Elegance is the distinctive
feature of operatory Retro. 
A striking body – contrasting
colour with the functional area
– makes this piece of furniture
so expressive. Perfect ergo-
nomics, numerous elaborate
details and technical solutions
contribute to its usability.

Eleganz strahlt die Behand-
lungseinheit Retro aus: Ein
markanter Korpus, der sich
farblich vom Funktionsbereich
absetzt, verleiht diesem
Möbelstück seine Prägnanz.
Perfekte Ergonomie und zahl-
reiche durchdachte Details
und technische Lösungen
erfreuen den Benutzer jeden
Tag.
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Black is back…

Die Anforderungen an die moderne Praxis haben sich gewandelt.
Gestiegen sind somit auch der Anspruch an die Einrichtung:
Neben der Funktionalität spielt ein prägnantes und konsequen-
tes Erscheinungsbild eine wichtige Rolle. Individuelle Lösungen,
die Freuding mit dem hauseigenen Planungsteam entwickelt,
können hier überzeugen.

The requirements to a modern dental office have changed. Thus,
also the demand to the furniture has increased: besides function-
ality, a distinct and consistent appearance plays an important
role, too. Freuding’s planning team develops convincing solutions
according to your needs.

Schwarze, hochglänzende
Oberflächen kontrastiert von
einem weißen Möbelkorpus:
Zusammen mit der markanten
Form ergibt sich so eine zeit-
los elegante Einrichtung.

Black, high gloss finished sur-
faces perfectly contrast with
the white furniture body: in
combination with the distinct
form, it creates a state-of-the-
art design.
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…Know-how

Schubladen und Türen schlie-
ßen dank softTEC-Mechanik
sanft und lautlos.

Thanks to the softTEC mecha-
nism, all drawers and doors
close smoothly and quietly.

The whole arrangement is not
arbitrary though: the operatory
Squada combines excellent
functionality with sophisti-
cated details like the incorpo-
rated sinks. In connection with
the material dispenser above
the operatory a harmonic unit
is created.

Das Ganze ist mehr als die
Summe der Details: Die Be-
handlungseinheit Squada ver-
bindet beste Funktionalität
mit raffinierten Details. Bei-
spielhaft erwähnt seien hier
die integrierten Wasser-
becken.
In der Kombination mit dem
Materialspender über der Be-
handlungsgruppe ergibt sich
eine harmonische Einheit.
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Eleganz durch reduzierte
Formen – so entfaltet diese
Empfangstheke ihre spezielle
Wirkung.
Eine perfekte Ergänzung sind
die Aufbewahrungsschränke.
Aluminium-Glas-Türen inte-
grieren sie schlicht und unauf-
fällig in den Empfangsbereich.

Elegance through simplified
shapes – that’s how the
special effect of this reception
counter is created. The storage
cabinets are an ideal supple-
mentation. Aluminum glass
doors simply integrate them
into the reception area without
attracting attention.
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Elegant, geradlinig und klar:
So lässt sich die Behandlungs-
einheit Classic charakterisie-
ren. Sie wirkt somit wie aus
einem Guss und wird zur zeit-
losen Erscheinung. 
Natürlich sind sämtliche
Schubladen mit dem bewähr-
ten softTEC-System, für ge-
räuschloses Schließen von
Schubladen und Türen, aus-
gestattet.

Elegant, straight, and clear:
these are the characteristics
of the operatory Classic. It's a
completely rounded piece of
work that turns into a timeless
appearance.
All drawers are, of course,
furnished with the well-tried
softTEC system ensuring the
quiet closing of drawers and
doors.
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Harmonisch integriert in 
die Schubladenfront ist die
Steuereinheit.
Für Ordnung sorgen die
Schubladeneinsätze, welche
in 13 verschiedenen Versionen
lieferbar sind.

The control system is harmo-
nically integrated in the
drawer front.
13 different drawer organizers
provide order in your drawers.
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Ausgesuchte Materialien, sorgfältig ver-
arbeitet – das ist die seit Jahrzehnten be-
währte Freuding-Qualität. Und sie ist ein
wichtiger Baustein für eine lange Halt-
barkeit.
Ob Echtholz oder hochwertige Dekor-
oberfläche, ob Naturstein oder Glas:
Freuding bietet Ihnen eine Vielzahl an
Möglichkeiten, wie sich Ihre Einrichtung
individuell gestalten lässt.

Well-crafted choice materials – that's the
typical Freuding quality as supplied for
decades already. Plus: it is an important
factor for long durability.
No matter if you choose real wood or
high-quality veneers, natural stone or
glass: Freuding offers a variety of pos-
sibilities for the individual design of your
furniture.

Materialität Materiality
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Materialien und Oberfläche in
harmonischem Zusammen-
spiel: Die Kombination ver-
schiedener Werkstoffe ergibt
interessante Effekte, welche
durch die integrierte Beleuch-
tung akzentuiert werden.

Materials and surfaces offer
an harmonic interaction: the
combination of different
materials results in interesting
effects accentuated by the
integrated illumination.

Leichtigkeit vermittelt die
additive Form des Empfangs.
Die bogenförmige Anordnung,
welche durch die Arbeits-
platte wieder aufgenommen
wird, ermöglicht ergonomi-
sches Arbeiten.

With its additive design, this
reception conveys ease. The
arcuated arrangement, also
taken up by the work plate,
allows to work ergnomically.
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Im Handumdrehen lassen sich
die Instrumente aus der Be-
handlungsgruppe hervor-
zaubern. So sind diese für den
Zahnarzt bei Bedarf griffbe-
reit, werden aber für den
nächsten kleinen Patienten
wieder unsichtbar.

A magical movement – and 
the instruments appear out 
of the operatory. Thus, the
dentist can get hold of them 
if necessary; but they are 
hidden again before the next
young patient comes in.

Eine ganz spezielle Heraus-
forderung: Die Zahnarztpraxis
für Kinder. Ein farbenfroh
gestaltetes Behandlungs-
zimmer, das so wenig, wie nur
möglich nach Zahnarzt aus-
sehen soll.
Trotzdem darf die Ergonomie
für den Behandler nicht zu
kurz kommen. Das verlangt
nach unkonventionellen
Lösungen.

A very special challenge: the
dental office especially for
kids. In the surgery, you have
to "show your colours" to dis-
tract the young patients from
the fact that they are actually
consulting the dentist.
Nevertheless, ergonomic work
of the dental-care provider
must be ensured. This calls for
unconventional solutions.



Der Material-Spender versorgt
Sie schnell und einfach mit
Utensilien des täglichen Be-
darfs. Durch Öffnungen im
Schrank können diese einfach
entnommen werden.
Das Motiv an der Front kann
individuell an Ihre Wünsche
und Vorgaben angepasst wer-
den. Der Clou: das Motiv kann
von hinten beleuchtet werden
und erzielt so eine ganz be-
sondere Raumwirkung.

The material dispenser supp-
lies you with materials for the
daily practice routine. Quick
and easy: just pull the required
piece out of the according
opening.
You can determine the motif
decorating the front of your
wall-mount cabinet yourself.
The clou is that it is possible
to integrate a backlight and,
thus, achieve a special 3D
effect.

Individuell an die räumlichen
Gegebenheiten lässt sich die
Behandlungsgruppe Classic
anpassen. Ob eine gerade
Zeile oder eine Über-Eck-
Lösung, ob eines oder
mehrere Becken – die
Varianten kennen kaum
Grenzen. 

The operatory Classic can
individually be adapted to the
spatial conditions. No matter 
if straight or L-shaped, if with
one or more sinks – innumer-
able options are possible.
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Transparenz und Leichtigkeit:
Aufbewahrungsschränke mit
hinterleuchteten Türen aus
satiniertem Glas vermitteln
Offenheit und schützen trotz-
dem vor neugierigen Blicken.

Transparency and lightness:
storage cabinets with backlit,
satined glass doors convey
openness but at the same time
protect the content from nosy
visitors.
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Platzsparend untergebracht
sind die Instrumente, die nur
bei Bedarf ausgezogen werden
können. So bleibt genügend
Bewegungsfreiraum erhalten.

The instruments are integrated
in the cabinet to save space.
That means the dental-care
provider releases them only if
required and, thus, benefits
from more elbowroom.

Ums Eck gedacht: Auf Basis
der Behandlungseinheit Retro
bietet diese Lösung eine idea-
le Ausnutzung des Raumes.

To turn the corner: an opera-
tory on the basis of the Retro
model offers the solution of
ideally using the space avail-
able.
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Ordnung, ist das halbe Leben:
Zahlreiche raffinierte Details
helfen Ihnen den Überblick zu
behalten. Zahlreiche Ablage-
fächer in der Empfangstheke,
ein Auszug, der den Drucker
aufnimmt oder Schubladen
mit Platz für Hängeregister –
Einrichtungen von Freuding
unterstützen Sie bei der tägli-
chen Arbeit.

Einteilbare Schubladen-
einsätze sorgen für Übersicht
in der Patientenkartei.

Adjustable drawer inserts
ensure order in your patient
card index.

To "straighten things out", a
variety of elaborate details 
is available that helps you to
maintain order in your dental
office. Numerous shelves
integrated in the reception
counter, a pull-out tray for the
printer, or drawers for hanging
files - with such well-thought-
out features, Freuding sup-
ports your daily work. Za
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Individuell: Hinterleuchtete
Grafiken geben dem Empfangs-
bereich Prägnanz. In diesem
Fall wird das maritime Thema
durch Raumabtrennungen und
Stellwände wieder aufge-
nommen.

Customized: backlit pictures
mark the reception area. Here,
the maritim subject continues 
in the room dividers and in the
screens.
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Variationen eines Themas: Drei
Behandlungszimmer, ein Ein-
richtungskonzept. Eine zurück-
haltende Möblierung verbindet
sich mit durchdachter Ergo-
nomie zu einem harmonischen
Ganzen.

Variations on a theme: three
surgeries, one furnishing
concept. Decent furniture in
combination with elaborate
ergonomics make a harmonic
unit.
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Frei aufgesetzte Glasbecken
setzen bei der Behandlungs-
einheit Futura Akzente. Ver-
stärkt wird das durch die
skulpturale Form der Arma-
turen.

In the operatory Futura, the
freely attached glass bowls
add stylish accents which are
reinforced by the sculpture-
like shape of the taps.

Prophylaxe macht Spaß:
Farbenfroh und leicht im
Design präsentiert sich die
Prophylaxeeinheit Fresh. Ein
großer verschiebbarer Spiegel
und ein glänzendes Metall-
becken bilden einen Kontrast
zu Möbelfronten und Korpus.

Enjoy prophylaxis: the prophy-
laxis unit Fresh attracts atten-
tion through bright colours
and a delicate design. A large,
movable mirror and shining
metal sinks contrast with the
fronts and the body of the
furniture.
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Retro, das Solitärmöbel, setzt
einen Akzent im Behandlungs-
zimmer. In dieser kompakten
Behandlungseinheit sind
platzsparend alle Funktionen
vereint: zwei Wasserbecken,
Schubladen mit Instrumenten-
einsätzen ebenso, wie Platz
für den Computer.

Retro, the stand-alone furni-
ture, builds the focus of your
surgery. This compact opera-
tory comprises all functions
required: two sinks, drawers
with instrument organizers,
and enough space for the
computer.

Technik wird nur dann sicht-
bar, wenn sie auch benötigt
wird, z.B. mit einer Schublade
für die Computer-Tastatur.

The technical equipment only
becomes visible when re-
quired, e.g by pulling out a
drawer containing the key-
board.
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This individually designed
reception area appears classy
thanks to selected materials
with wooden veneers and a
silver furniture body. The
lockable cabinets offer enough
space for the patient card
index, and the integrated
inserts provide order.

Eine edle Materialwahl mit
Holzdekorfronten und silber-
farbenem Möbelkorpus lassen
diesen individuell gestalteten
Empfangsbereich elegant
erscheinen.
Viel Raum für Patientenakten
bieten die abschließbaren
Schränke. Die integrierten
Karteifächer sorgen für
Ordnung.



Behandlungseinheiten Operatories

Behandlungseinheiten von Freuding sind
Komplettlösungen. Integrierte Wasser-
becken sind ebenso selbstverständlich,
wie die Möglichkeit technische Geräte
oder Steuerungen zu integrieren.
Individuelle Lösungen ermöglichen die
perfekte Anpassung an die räumlichen
Gegebenheiten und sorgen für eine
durchdachte Ergonomie.
Ausgefeilte Detaillösungen und die
Freuding-typische Verarbeitung und
Qualität sorgen dafür, dass Sie lange
Freude an Ihrer Einrichtung haben.

Operatories made by Freuding are pack-
age solutions. Not only are integrated
sinks a matter of course, but also the
possibility to include technical units or
controls.
Individual solutions ensure optimum use
of the available space and provide well
thought-out ergonomics.
Sophisticated detail solutions and the
excellent workmanship and quality, 
which is typical for Freuding products,
guarantee that you take much pleasure 
in your furniture for a long time.

Classic

Futura

Retro

Squada
Arena

Elegante, geradlinige und
klare Formen zeichnen die
Behandlungseinheit Classic
aus und lassen sie so zur zeit-
losen Erscheinung werden. 
Viele individuelle Varianten
sind möglich: ob gerade Zeile
in unterschiedlichen Längen
oder eine Über-Eck-Lösung.

Elegant, straight and simple
forms distinguish operatory
Classic and, thus, create a
state-of-the-art design.
Many individual variations 
are possible - no matter if
arranged as a straight cabinet
line-up or as an L-shaped
solution.

Der Blickpunkt in der Praxis:
Farblich abgesetzte Glas-
becken setzen Akzente. Einer
Skulptur gleich scheinen
diese über dem Möbelkorpus
zu schweben.

The eyecatcher in your sur-
gery: coloured glass bowls
gives this furniture a kick. 
It looks as if sculptures are
floating above the furniture
body.

Form und Funktionalität er-
gänzen sich bei der Behand-
lungseinheit Squada harmo-
nisch. 
Extravagant ist die Form der
integrierten Wasserbecken. 
Für eine leichte Reinigung sor-
gen ein glatter Möbelkorpus
und die geschlossene, ge-
schwungene Sockelblende.

Form and functionality of
operatory Squada unite as a
harmonic unit. The sophisti-
cated form of the integrated
sinks fascinates.
A smooth furniture body and
the closed, curved base facing
ensure easy cleaning.

Ein Kreissegment beschreibt
die Grundform der Behand-
lungseinheit Arena und unter-
scheidet sich somit auf den
ersten Blick von bekannten
Einrichtungen.
So lässt sich die Einheit um
den Behandlungsstuhl als
zentralem Element gruppie-
ren.

Operatory Arena attracts with
its basic form in the shape of a
circle segment and, therefore,
distinguishes from other furni-
ture at first sight.
Thus, this operatory surrounds
the treatment center as central
element.

Ein markanter, farblich ab-
gesetzer Möbelkorpus prägt
das Erscheinungsbild der
Behandlungseinheit Retro.
Elegante, geradlinige Formen
stehen im Dialog mit runden
Edelstahlbecken.

A striking furniture body in 
a contrasting colour shapes
the appearance of operatory
Retro. Elegant, straight forms
interact with round sinks out
of stainless steel.
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Unaufdringlich, in dezentem
Farbton gehalten sind die
Aufbewahrungsschränke.
Selbstverständlich sind alle
Schubladen mit der softTEC-
Mechanik ausgestattet.

The decently coloured storage
cabinets stay in the back-
ground. All drawers are, of
course, furnished with the
softTEC mechanism.

Beratung im angenehmen
Ambiente: Zurückhaltend in
der Farbgebung und mit un-
auffällig in den Schrank inte-
griertem Wasserbecken wer-
den höchste Ansprüche er-
füllt.

Consultation in a comfortable
ambience: with muted colour-
ing and hidden sinks, the
cabinet meets the highest
demands.
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Bitte nehmen Sie Platz: Ein
Beratungstisch, unter dem
nahezu unsichtbar der
Computer seinen Platz findet.
Kabelgewirr gehört so der
Vergangenheit an.

Take a seat, please! A meeting
table houses the computer
almost invisibly. Thus, cable
spaghetti belong to the past.

Schwarz, weiß und ein Akzent
Farbe: Das konsequent fort-
geführte Farbkonzept ver-
mittelt Ruhe.

Black and white with a colour
accent: the consistent colour
scheme conveys quietude.
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Kompakt und funktionell mit
viel Stauraum: So lässt sich
selbst eine kleine Aufstell-
fläche nutzen.

Compact dimensions and a
functional design: even limited
space can offer adequate
storage capacity.

An integrated LED light strip
illuminates the glass cabinet
and, thus, catches the visitor's
eye.

Eine integrierte Leuchtdioden-
leiste illuminiert das Vitrinen-
schränkchen, welches so zum
Hingucker im Behandlungs-
zimmer wird.
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required are available at a flick
of the wrist.

Praktisch: Bei Bedarf sind alle
notwendigen Utensilien rasch
zur Hand.

Bright colours combined with
a decent form: that's how a
dental surgery for kids should
look like.

Fröhliche Farben, kombiniert
mit einer zurückhaltenden
Form: So präsentiert sich die
Behandlungszeile dieses
Kinderarztes.
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Laboreinrichtungen
Dental laboratory furniture
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Perfekt integriert: Ob Einzel-
tisch oder Gruppenaufstellung
– mit dem Techniktisch F20
stehen viele Einrichtungs-
optionen offen. Zahlreiche
Farb- und Materialvarianten
runden das Angebot ab.

Rückenschonendes Arbeiten
mit dem höhenverstellbaren
Techniktisch F20 ergoVITAL.
Durch die stufenlose, von
einem Elektromotor ange-
triebene Höhenverstellung
lässt sich im Stehen genauso
Arbeiten, wie im Sitzen.

With the height-adjustable
technical workbench F20
ergoVITAL, the dental tech-
nician always works in a back-
friendly posture. The height is
freely adjusted with an electric
motor. Thus, you can choose
whether you work in standing
or in sitting position.

Perfect integration: no matter
if you prefer single work-
benches or workstations for
several dental technicians –
the technical workbench F20
offers various arrangement
possibilities. Manifold colour
and material options round off
the choice.
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Alles am richtigen Platz: Der
Techniktisch F20 bietet mit
ausziehbaren Armauflagen
und integrierten Gashahn und
Luftpistole eine durchdachte
Ergonomie.

Everything in its proper place:
the technical workbench F20
with its characteristic features
extendible armrest as well as
integrated gas tap and air
pistol provides well thought-
out ergonomics.
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Alles am richtigen Platz: Der
Techniktisch F20 bietet mit
ausziehbaren Armauflagen
und integrierten Gashahn und
Luftpistole eine durchdachte
Ergonomie.

Everything in its proper place:
the technical workbench F20
with its characteristic features
extendible armrest as well as
integrated gas tap and air
pistol provides well thought-
out ergonomics.
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Gute Kombination: Bei der
kombinierten Aufstellung
mehrerer Techniktische F20
bietet sich eine Vielzahl an
Möglichkeiten. Dank der
Freuding Schrägaufstellung
muss dieses nicht immer im
rechten Winkel sein.

A good combination: If you
want to arrange several tech-
nical workbenches as a work-
station, the F20 series offers a
variety of possibilities. Thanks
to Freuding's angular mount-
ing, the workbenches can be
arranged at any angle desired.

Ob Techniktisch, Keramik-
arbeitsplatz oder CAD/CAM-
Platz: mit dem F20 stehen
viele Optionen offen. Durch
zahlreiche Ausstattungs-
details lässt sich der F20
individuell ausrüsten.

Do you need a technical or a
ceramist workbench or even 
a CAD/CAM workplace? All
these alternatives are possible
with the F20 series. Just indi-
vidualize as many F20 work-
benches as you need with the
according accessories avail-
able.
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Harmonischer Materialmix:
Der Techniktisch F20 mit
Rundsäulen aus Aluminium in
Kombination mit silberfarbe-
nen Fronten und als Kontrast
dazu eine Arbeitsplatte aus
Buche-Multiplex. 
Dazu farblich abgestimmte
Schrankelemente mit integrier-
ten Wasserbecken schaffen
eine stimmige Athmosphäre.

Harmony of materials: this
technical workbench F20
version with round-arch alu-
minum elements and silver
fronts contrasts with the 
work surface out of multiplex
beech.
The colour-coordinated cabinet
element with integrated sink
creates a harmonic atmos-
phere.
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Wertiger Einstieg: Mit der
Techniktischreihe M4 bietet
Freuding eine attraktive
Komplettlösung an. 
Auf Wunsch ist der Arbeits-
platz mit Arbeitsplatzleuchte,
Armauflagen, Absaugtrichter
und Absaugung ausrüstbar.

Bringt Farbe in den Alltag: Ein
silberfarbener Möbelkorpus 
als Kontrast zu den Fronten,
welche in zahlreichen Farb-
varianten lieferbar sind.

Makes your daily work brighter:
a silver-coloured furniture body
contrasts with bright fronts
available in different colours.

Good value for money: with
the technical workbench
series M4, Freuding supplies 
a complete solution with an
attractive design at an attrac-
tive price.
If desired, you can add a
workplace lamp, armrests, 
a suction funnel, and/or an
extraction system to your 
new workplace.
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Praktisch ist der Schubladen-
einsatz, der die Bohrer auf-
nimmt. 
Der Teil, der die Bohrer auf-
nimmt, die man am häufigsten
benötigt, kann auch herausge-
nommen werden und auf die
Arbeitsplatte gestellt werden.

A very practical accessory is
the drawer insert that holds
the drills and polishers ready.
It is even possible to remove 
a part of it furnished with the
most commonly used drills
and put it on the work surface
for better reachability.

Durchdachte Arbeitsabläufe: 
Ein komplettes Dentallabor
findet durch die geschickte
Planung auch bei beengten
Platzverhältnissen platz: vom
Gipsbereich über den Technik-
tisch bis zum Keramikarbeits-
platz.

Well thought-out work flow: 
a clever design allows to
establish a complete dental
laboratory even under tight
spatial conditions, including 
a plastering area, technical
workbenches and a ceramist
workplace.




